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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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exorreico
Fluindo para fora, usado na geografia para rios com uma boca sobre o mar.  Do grego 949;  958;  969;  ( exo "fora,
fora") 961;  949;  953;  957;  ( rédea "fluxo" ) . 

exotérico
Em princípio, foi o nome do conhecimento que os filósofos gregos compartilhavam com o povo não iniciado, em
oposição aos esotéricos que estavam reservados para debater entre si.  Hoje é usado para qualquer doutrina acessível
às pessoas comuns, embora seja evitada porque soa improvável.  É formado com as vozes gregas 949;  958;  969;  (
exo "out, external" ) 964;  949;  961;  959;  9>  ( teros , um componente que reforça ou reafirma a voz anterior ) 953; 
954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" ) . . 

exotérmico
Processo que emite calor. 949 grego;  958;  969;   ( exo, " para exterior "  ) e 952;  949;  961;  956;  959;  9>   ( garrafa
térmica, temperatura " "  41.;

exófágicos
Além de um trolling pelo plural de exofágicos ("fora da dieta natural") que não é amplamente utilizado, também pode ser
um pelo esôfago ("em relação ao esôfago") . 

exógena
Feminino de origem exógena ("de origem externa"). 

exónimo
Em nomes de lugares geográficos, é o exonímo que é usado para chamá-lo em uma língua estrangeira, em oposição
ao endónymo, que é como é nomeado na língua local.  É da etimologia grega, onde o prefixo 949;  958;  969;- (exo- )
significa "externo, externo", e 959;  957;  959;  956;  945;  (onoma) é "nome". 

exótica
Mulher exótica.

expeditar
Apresse um processo para que se trata de um fim.  Para a etimologia, consulte acelerada.

expedito
1 ° _ primeira pessoa do singular do presente do indicativo do verbo para agilizar.  .  2º _ pés ou pernas livres. do
expeditus latino, um, hum ("sem algemas, com o livre do pé"), formada pela partícula ex ("fora, sem") e pedia, ae ou
pediola, ae ("grilhão, corda ou piola vincular os pés dos detentos ou cavalos e evitar que eles escapam").  Ver piola.  3º
_ por consequente extensão: livre, sem freios ou bloqueios, luz.  nome de 4 _ nome de um Santo, que se tornou suas
própria graças aos Santos, pois presume-se que as suas relíquias foram transferidas com o rótulo "Expedito"
(transporte urgente, passagem livre") e foi confundido com o nome do Santo, que assim foi renomeado e não re sua
graça original da corda.  5º _ maneira figurativa, despedida, expulso rapidamente.

expira
Em segundo lugar (como 'você' ) e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas em modo indicativo presente singular, e segundo



(como 'você' ) pessoa singular do imperativo para o verbo expirar.  Veja verbos/expira.

explayarse
Forma pronominal do verbo exbeachar.  É o mais comum.

explictamente
Pode ser um erro, explicitamente, estritamente, explicar sua mente, .  .  .  

explotación sexual
A exploração sexual seria um subitem da exploração do trabalho, muito mais aberrante como um crime.  E o conceito é
perfeitamente compreendido de cada uma de suas palavras.  Veja exploração, Exploit, sexo, sexual.

expo
Apócope da exposição ("amostra temática").  Em marcas comerciais ou nomes comerciais, geralmente é usado como
se fosse um prefixo. 

exposición
1º_ É a ação de expor, apresentar ou mostrar algo publicamente.  2º_ Por extensão do anterior, também o conjunto
exposto e o ambiente em que é mostrado.  3º_ Além de uma audiência, a exposição pode ser feita diante de um agente
químico ou físico, diante de um ponto cardeal ou diante de uma única pessoa que deve emitir um veredicto. 

expósito
Diz-se que foi criado em um hospício para bebês órfãos, onde eles geralmente eram abandonados pelos pais.  Como
curiosidade, quando essas crianças não tinham um sobrenome foram batizadas com o de "Expósito", então hoje muitas
pessoas com um ancestral educado em um orfanato ainda mantêm esse sobrenome, que não seria espanhol, mas
latim, já que o exposito significa "exposto", neste caso aos elementos, ao abandono; formado por ex ( "out" ) positus
("post , colocado" ) .  Vem do costume romano de expor o recém-nascido no chão e se o pai o levanta é porque ele
aceita, e se não, qualquer um pode levantá-lo e tirá-lo.  Veja inclusa . 

exprés
É uma castelhanização do expresso inglês ou francês ("rápido, que se torna imediatamente aparente"), que na verdade
vem do latim expresso ("pressionado para obter algo").  A priori a incorporação parece não fazer sentido existindo
"expressar" com o mesmo significado e origem, mas este último tem seu homônimo no verbo expressar, e um uso
comum para correio rápido, então "expressar" ajudaria a evitar confusão com outros casos. 

expulgar
Soa como um cruzamento entre expurgação e polegar, não é? É uma pena que, embora seja usado como localismo,
não exista em espanhol. 

exsenador
Ele era senador, mas não ocupa mais essa posição.  Veja ex-prefixo. 

extasiada
Extasiado feminino ("em estado de êxtase"). 



extencion
Erro por extensão, isenção, .  .  .

extender descansar
Consulte estender, descansar.

extensión de un concepto
Veja a extensão, conceito.

extorsivo
Que procura ou tende a extorsão. 

extorsivo
Que procura ou tende a extorsão. 

extra
1st_ apocope de extraordinário .  2o_ Diz do que é adicionado.  3rd_ Diz-se para se qualificar como um superior.  4th_
ator coadjuvante, geralmente sem parlamento, que completa ou faz número em uma cena.  5th_ prefixo Extra.

extra curricular
Erro extracurricular .

extra futbolístico -ca
Veja extra, extra, futebol e '-ca' não é um sufixo. 

extracción
Ato de remoção de algo.  Antigo latim ("remover, de dentro para fora") trahere (arrastar, puxar").

extracción de gases
Ver extração, extrato, gás.

extracción de gas[
Consulte a extração de gás.

extraccurricular
Ver extracurriculares.

extractar
Faça um trecho, um resumo ou redução com o mais importante.  Diz-se especialmente de textos.  Ver extrato ("remover
tudo ou parte de alguma coisa"). 

extracto



1º_ Redução, resumo .  Pode se referir tanto a um compêndio contendo o mais relevante de um trabalho ou ideia,
quanto ao concentrado químico onde o líquido evapora.  2º_ Cosméticos aromáticos muito concentrados, base
alcoólica, com 40% de essência.  Veja perfume, toilette, colônia.  3º_ Inflexão do extrator do verbo .  Ver verbos/trecho .

extracto acuoso
Veja o trecho, aquoso.

extradeportivo
Está fora dos esportes, as regras do esporte.  Veja prefixo extra. 

extraer
Tire algo, traga para fora, pegue uma parte de um composto, ou resultado de uma operação complexa. 

extrafalario, ria
Ver peculiar ( "desajeitado, extravagante") , extra- ( prefixo), Fálara ("porto na Grécia antiga") , falaris (pássaro), ria
(sigla), estuário (vários significados). 

extralarga
Fêmea.  .  .  Existe "extra-longo"?

extralargo
Não sei se existe.  Na melhor das hipóteses, será um neologismo formado por extra- ( "fora de , excessivo") longo
("extensão de comprimento") , como "muito longo, extremamente longo". 

extraproblemas
Poderia ser um plural de 100< extraproblema, se essa palavra existisse.  Veja prefixo extra- ( "fora" , "no mais alto grau"
) , problema ( "dificuldade" ) . 

extratécnica
Feminino de extratécnico ("que não pertence aos próprios conhecimentos, habilidades ou habilidades de alguém"). 

extravertido
Vem do latim e significa " movendo ou inclinação para fora ".  Embora a SAR aceitou ( sabemos que critério ) a palavra
" 34 extrovertido; É verdade que o prefixo " extro " Não existe, e " extrovertido " É formada com o prefixo extra (  " para
exterior "  41.;  O uso é principalmente em psicologia ou sociologia para descrever uma pessoa sociável e dado a
outros.

extrema izquierda
Veja esquerda, esquerda, extrema, extremista. 

extreñido
Certamente um erro de prisão de ventre.



extreñimiento
Erro de prisão de ventre, estranheza, .  .  .

extrovertir
Verbo criado a partir de extrovertido como um particípio (na verdade, é um adjetivo), que não é incorporado no
dicionário da RAE.  O que seria lógico, uma vez que o caminho certo é extrovertido, mas algo me diz que vai incluir o
mesmo. ' .

exuberabte
Só para esclarecer que 100< Exuberabte não é "exuberante" nem seu sinônimo, mas um erro de digitação.   

éclair
Éclair é uma sobremesa semelhante ao petisú.  O nome é de origem francesa e significa "relâmpago". 

éctasis
É um dispositivo poético onde uma sílaba curta é feita longa para ajustar a medida do verso.  Do grego 949;  954;  964; 
945;  963;  953;  9>  ( ektasis "prolongamento, extensão" ) .  Veja sístole . 

élite
Selecione o grupo, geralmente minoria e acima da média em algum campo.  Vem-nos do francês da elite (Elit "grupo
escolhido"), de seu élire do verbo que o toma do Latin escolhe ("escolha").  Em espanhol pode ser elite (Transliterated a
escrita original) ou Elite (quase como ouvida em francês).

érrimo
O sufixo superlativo _ érrimo é usado para aumentar a intensidade de referência em adjetivos que têm um "r" em sua
última sílaba.

ésta
Pronome feminino demonstrativo isso, acentuada apenas quando ele pode ser confundido com o adjetivo dentro de
uma frase.

ésú
Deve ser um erro pelo Yoruba, ou também pode ser outra versão Spanishized de Yoruba, como Eshu, Exu ou ESU;
Embora eu esteja confuso com o sotaque duplo.  Veja Abita.

ética
Regras e costumes que governam a conduta moral de uma sociedade.  É também o nome da ciência que os estuda,
tomando como referência que os comportamentos são bons ou maus.  A origem está na palavra grega 942;  952;  951; 
9>  (você é "personagem").

éticas
1º_ Plural feminino de ética.  2º_ Plural de ética. 

étnias



Erro por etnia, etnia, hérnia,

éxodo físico
É perfeitamente compreendido a partir do êxodo e do físico.  Na verdade, se um êxodo não é físico, então é metafórico,
e é aí que devem ser feitos esclarecimentos adicionais. 

f
1º_ É a letra efe do alfabeto latino.  Em química 'F' é o símbolo do flúor, na física do farad e a representação de um
valor de "força", na notação musical anglo-saxônica é a nota F.  Em física o 'f' representa a frequência, em matemática
é um símbolo para femto ( "fator de 10 8315; ¹ 8309;"  .  «f . ' é a abreviação de folio e 'f/' para razão focal em fotografia.

fabela
Fabela é escrito incorretamente e deve ser escrito como "favela", sendo o seu significado:<br>Pode ser um erro de
digitação por favela " "

fablaua
É uma flexão do verbo fablar ("falar"), que é um arcaísmo e hoje está escrito "falado", tendo o /f/ sido substituído por um
/h/, e o /u/ novamente por um /v/ e, finalmente, pelo /b/.  Deve-se esclarecer que, embora essa forma verbal não seja
usada há séculos, ela ainda aparece no dicionário da RAE (vigésima terceira edição), é claro no infinitivo; Porque,
como qualquer pessoa que já usou um dicionário sabe, as definições são apenas no infinitivo e outras formas
impessoais.  A conjugação dessas versões antigas só está disponível em publicações especializadas para filólogos,
historiadores, literatos e pesquisadores em geral.  Veja verbos/falados. 

fabricantes
Fabricante plural.

faces
Ver fasces, fascismo, fascista.  Ver fase.

facha
Faccia italiano ( fachia, " rosto, aparência, imagem "  ) na gíria, tem o mesmo significado; e pode ser usado como um
elogio ( pela boa facha ) ou um crítico ( mau facha ).    " Fazer fascista " Ele é exibido, olha na presença.

fachero
Em lunfardo só tem o significado de "vistoso, atraente, na moda".  Vem de facha, que pode ser bom ou ruim
dependendo do caso. 

fachista
Variante do fascista, talvez por dissimilação. 

facho
Família e forma reduzida dizem fascista.  Ver: fascista.  Ver: fascismo.



facial
Em relação ao rosto ("rosto, rosto").  Do latim facialis, com o mesmo significado . 

facilitadores
Facilitador plural .

facineroso
Infratores, má pessoa, com um olhar que trai.  Latina facinus, oris (fakinus façanha, crime).

facistoide
Provavelmente um erro fascista.  Veja fascista. 

factocracia
Embora não foi construída pelo SAR e etimologicamente tem alguma culpa, é uma palavra criada para o nome de uma
forma culta de " governo de facto ".  Ver: Defacto.  Veja: http: / / www. significado. org / de facto. htm

factor sorpresa
Para mim , o "fator surpresa" não se torna uma locução, e é entendido muito claramente.  Eu ainda explico, caso eu
esteja errado: é o fator, fato ou parte de uma operação que alguma parte envolvida não espera, então é surpreendente.

fafa
" FAFA, " ou fafafa " " É um automático ( uma repetição quase mecânica de um fonema ) para não dizer " falopa ". É um
outro nome na gíria para cocaína.

fafafa
É um eufemismo para falopa em seu conceito de cocaína, que repete a primeira sílvia como automatismo.  Veja fafa .

fafero
Ele consome " fafa " ou fafafa " " quem distribui-lo também.  Ver: Fafa.

fagofobia
É o medo de engolir, de comer algo que pode engasgar e causar engasgo.  Embora por sua etimologia grega pudesse
ser simplesmente o "medo irracional de se alimentar", por 966;  945;  947;  949;  953;  957;  ( fagein "para comer" ) 966;
 959;  946;  959;  9>  (fovos "medo"). 

faja
Inflexão da fajar verbo.

fajar
Lunfardo tem origem em um germania onde significa " ( flagelação chicote ou cinto )  " e a versão lá de castigo " "
Outros significados usou a ironia para a relação sexual, o uso de drogas ou para desfrutar de uma boa refeição.



fajarse
Na variante lunfardo é " " tomar drogas. Vem a 40 ironia; ou metáfora ) onde " fajar " É " " de punir.

fajina
Fascine tem vários significados.  Quando vem do abate é uma tarefa, uma obrigação de fazer alguma coisa; comum no
exército, onde há dicas ou fascine chamadas para ir para comer, para retornar ao quartel ou apenas fazem uma outra
tarefa agendada.  Quando se trata dos fasces Latina é uma viga ou grupo de ramos, lenha, espigas de milho.  .  .  Ver o
fascismo.

falacia
É uma mentira, uma falsidade.  A etimologia é latina, do adjetivo fallax, acis ("mentiroso, falso"). 

falacia argumentativa
Embora seja uma expressão que agrupa alguns conceitos em retórica ou filosofia, é perfeitamente compreendida por
falácia ("falsidade") e argumentativa ("relativa à argumentação"). 

falacrofobia
É o medo de sofrer de calvície, em alguns casos também pode ser interpretado como o "medo de pessoas calvas". 
Tem origem grega em 966;  945;  955;  945;  954;  961;  959;  9>  ( phalakrós "careca") , formado por 966;  945;  955; 
959;  9>  ( phalós "em branco" ) 945;  954;  961;  959;  9>  ( akros "superior" ) , e em 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos
"medo" ) . 

falange
Formação de combate de origem Macedônia.

falfaron
Todo mundo que colabora com o dicionário sabe que nesta comunidade eles colocam qualquer coisa como uma
consulta, mas às vezes um burro como 'falfaron' pode ser culpa de .  .  .  um OCR.  Enquanto estamos, é explicado
aqui: 128302; a consulta é para "falso", inflexão do verbo falser, mas extraído de um texto muito antigo, onde era como
"402;para 383;aron".  Quando digitalizado o soft interpretou corretamente o '402;'  ( "ephe com ligadura") e converteu-o
em 'f'; mas ele fez o mesmo com '383;'  ("aquele longo" ), que hoje é simplesmente um 's'.    128530;

fall out boy
'Fall Out Boy' é o nome de uma banda de pop e punk formada em 2001 nos EUA.  É inspirado no personagem Fallout
Boy (em espanhol "Fision Boy" ou "Fusion Boy") que aparece no desenho animado Os Simpsons como o super-herói
Homem Radioativo na história em quadrinhos favorita de Bart e Milhouse.  Veja ingles/precipitação ("partículas
contaminadas com radiação"). 

fallecidos
1st_ Plural do adjetivo falecido.  2o_ forma plural do participle do verbo de morrer .

falluta
Feminino de falluto ("fracassado, falso, traidor, hipócrita"). 

falluto



Também 34, fayuto ". Isso significa falso, mas aplica-se mais a uma pessoa desleal do que para um objeto. É de
Múrcia, onde a palavra é usada para descrever algo sem valor, que é só aparência.

falocéntrico, ca
Veja fálico, ca. 

falofilia
É a atração de pênis eretos, também chamado de "itifalofilia".  Embora em latim falo possa se referir ao "pênis" em
geral, em grego 966;  945;  955;  955;  959;  9>  (falo) nomeia especificamente o "pênis ereto" e 966;  953;  955;  953; 
945;  ( filia) à "inclinação afetiva".  Outro significado seria sentir prazer em ver um macho com seu próprio pênis ereto. 
Veja também acucullophilia, microgenitalismo, e desde que falamos sobre gregos e ereções penianas,
100<hermatophage .

falofobia
É o medo da genitália masculina, especificamente o pênis.  Enquanto há o falo latino (" falo, pênis ") , 'phallophobia' é
tirado do grego ??????  (phallós "pênis ereto" que indica ainda o medo da relação sexual), e o sufixo ?????  ( fovos
"medo" ) ; embora a itifalofobia possa ser mais apertada.  Veja também phhallophobia, coitofobia, colpofobia,
eurotofobia, genofobia, genitofobia, erotofobia, malaxofobia, sarmasofobia. 

falopa
Não há uma etimologia muito discutível, que coloca a origem no vesre " palofa " que é uma contração de " para o fasos
".   " Faso " É um charuto de maconha e não tem nada a ver com a cocaína, mas pode ser que ambos estão
associados com o genérico " drogas ilegais ". Em qualquer caso, falopa " " É de baixa qualidade, na variante lunfardo
cocaína.

falsa acacia del japón
Por mais estranho que possa parecer, é tão sinônimo de Acácia do Japão.

falsacionismo
É o nome que é conhecido na epistemologia para o racionalismo científico de Karl Popper e Imre Lakatos.  Propõe-se
como um método de comparação de qualquer teoria científica com a negação de qualquer uma das suas
consequências, se não for possível testado com outra, e se depois de tentativas suficientes não podem desarmar a
hipótese é considerada corroborada empiricamente, mas não comprovada.

falsación
Refutação de uma hipótese por meio de prova ou contra-exemplo.  Consulte falsacionismo.

falsas palmeras
Embora no plural, ele quer ser sinônimo de uma palma malabar-de acordo.  Em singular é um nome da planta cica.

falso kamani
É um dos nomes comuns da planta Terminalia catappa. 

falso operativo policial de alto riesgo
Veja falso, operacional, policial, alto, risco. 



falta de capacidad para transmitir conocimientos
Outro sinón Ah, não, nós já inauguramos o antônimos! , bem, é a mesma coisa; ainda estão fora do lugar.  Desta vez
foi a sua vez de perícia.

falta de sueño
Veja a culpa, sonho.

faltaria menos
Ver verbos/faltar, menos .  

falto
1st_ Que falta alguma coisa, que está faltando, ou tem alguma.  2º_ Flexão do verbo faltar .  Veja verbos/faltando . 

falto de higiene
Veja falta ("falta, falta") , de (preposição), higiene ("limpeza, limpeza") . 

falto de sustento
Vê que estou perdendo, meios de subsistência.

fama
Fama, ( em 34 o original; Fama, "  ) é um filme dirigido por Alan Parker em 1980.

familia de alabrasde mar
Certamente o que ele tentou escrever metemela foi "família de palavras do mar", que também não faz sentido, mas
podemos adivinhar que a consulta por vozes com a égua raiz latina, é ( "mar"); que, naturalmente, também não
consegue ser uma consulta de dicionário.

familia de la palabra color
Ver família , palavra, cor, cognato, étimo . 

family
Não é espanhol, mas inglês.  Ver inglês/família . 

fan
Apocope do fanático inglês ("fanático, seguidor" ) que em espanhol tem o mesmo uso .  O plural recomendado são os
fãs.

fandom
É um acrônimo inglês, embora seja usado em espanhol porque tem valor de marca, e sua tradução "fanática" é terrível. 
Ele consiste de fã (fanático apócope "fanático") Dom (aférese do Reino "Reino") e é o grupo de seguidores,
admiradores ou fãs de um produto ou pessoa que são assumidas como um todo.

fane



Fane é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Fane", sendo o seu significado:<br>Em lunfardo, " Fane " É
antigo, arruinado, degradado. É de origem francesa, onde fanee é " branqueada " " que perderam seu brilho ".

fanerógamas
Plural do fanogamo feminino .

fanes
Fã plural.  Ou um erro para o plural de fané.

fanfarrias
Plural de fanfarra .

fangirling
É a atitude, os gestos, as reações de uma fangirl (fanguirl "fan girl"), principalmente pelo comportamento histérico, pelos
gritos e obsessão daquele fandom que é muito característico e originou esse anglicismo que se encontra em espanhol
e que até criou o "fanguirlear" de Spanglish.  Veja cholula, inglês/-ing. 

fans
Não só é inglês, mas também é plural, então eu não coloco um link para esse dicionário.  E embora a palavra "fã" seja
aceita em espanhol, seu plural seria "fanes". 

fanta
marca de bebida " 34 de Fanta;   40, fantasie apocope 34 " fantasia-) Ele foi criado na Alemanha do terceiro Reich
durante a segunda guerra mundial, uma vez que o bloqueio dos aliados não foram autorizados a continuar a receber a
Coca-Cola, e manter a fábrica de engarrafamento, executivos de funcionamento proposto fazer uma bebida com sabor
de laranja. Existem várias histórias sobre a etimologia, um diz que o nome foi aplicado a trabalhadores, com a condição
de que, para criá-lo usam sua fantasia, o que inspirou um sugerir " 34 de Fanta; Outro disse que os químicos foram
inventou o nome " porque tivemos que usar muita imaginação para sentir o sabor de laranja ".

fantaciencia
É outro nome para o gênero ficção científica. 

fantasma de monte
Outra maneira de chamar mothermonte.  Veja também fantasma, montagem .

fantochada
Palhaço, atitude de fantoche. 

fantochar
Na Argentina é um brasileiro para fantochear.  Veja fantoche .

fantochá
Vulgarismo por fantochada ("ação própria de uma fantoche"). 



fantoche
É um boneco ou boneca grotesco. A palavra vem do francês, tendo a italiana " fantoccio ". Usado como um adjetivo
para uma pessoa estranha aparência ou atitude.

fantochear
É ter a aparência ou comportamento do espectro, não tanto por ser um boneco, mas por causa do grotesco.   ( Ver
sinônimos.  )

fao
1º_ Em espanhol tem pouco uso como sigla, mas em inglês é usado para a (ONU) FAO, que é a sigla da Organização
das Nações Unidas para a Alimentação e a Agricultura ou a "Organização (das Nações Unidas) para a Alimentação e a
Agricultura".  2º_ 'FAO' é o código IATA do Aeroporto Internacional de Faro (região do Algarve, Portugal). 

farandula
Showbiz é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Celebridade", sendo o seu significado:<br>Nome de uma
antiga formação de teatros a vagabundagem. Vem o catalão " farandola " É uma dança popular. Hoje, ele descreve o
povo de teatro ou televisão, significa mais do que qualquer coisa do ponto de vista de frívolo ou fofoca.

farándula
Nome de uma antiga formação de teatros itinerantes; hoje descreve as pessoas do meio teatral ou televisivo, mais do
que qualquer coisa do ponto de vista da frivolidade ou fofoca.  Vem do catalão "farandola" que é uma dança popular. 

farca
Farca é o nome de duas cidades, no distrito de Cluj (Romênia) e na Comunidade Urbana de Niamey (Níger).  2º_
FARCA é um acrônimo para o "Fundo Andaluz para a Recuperação do Conhecimento Artesanal".  3rd_ Farco feminino
("relacionado às FARC") . 

farco
É uma forma um tanto depreciativa de nomear um militante ou algo relacionado às Farc. 

farfadel
Farfadel ou farfadela é o nome de algumas panquecas da culinária polonesa, embora mais altas que as comuns, e
preparadas com leite.  

farfante
Embora tenha sido praticamente deslocado por seu farfantón aumentativo, ainda encontra exatamente o mesmo
significado de "fanfarrão, arrogante e pedante bocado".  A origem à primeira vista parece uma deformação de fake,
palavra com a qual compartilha algum significado, mas certamente tem uma origem árabe tirada de 1601;  1585;  1601;
 1585;  ( farafar "torcer em si mesmo") com o sufixo -nte; Embora uma etimologia latina também seja sugerida de for,
fatus ("quem fala, diz"). 

farfantón
Aumentativo muito mais usado atualmente de farfante ("fanfarrão, boquinha arrogante").  Consulte o sufixo -ón . 

farfaton



Certamente um erro de farfantón, que seria um aumentativo de farfante ("fanfarrão, boca arrogante").  Consulte o sufixo
-ón . 

farmacéutico
Relacionados com produtos farmacêuticos ("ciência e indústria farmacêutica") ou farmácia.  Também a pessoa que se
dedica a essas tarefas. 

farmacofobia
Medo das drogas em geral.  Do grego 966;  945;  961;  956;  945;  954;  959;  957;  ( farmakon "medicamentos ou
venenos") 966;  959;  946;  959;  9>  ( "medo" fovos) .

farmacológico
Relacionada com a droga ou farmácia.

farmaconeosia
Esta é uma palavra que poderia ter uso na medicina, mas até onde eu sei aparece mais em escritos sobre homeopatia. 
É interpretada como a "troca de medicação com ou sem necessidade, de acordo com os sintomas do paciente", e é
formada pelas vozes gregas 966;  945;  961;  956;  945;  954;  959;  957;  ( phármakon "veneno, e depois qualquer
preparação medicinal" ) 957;  949;  959;  9>  ( neos "novo, novidade" ) - 953;  945;  ( -ía "ação, qualidade, relaciona-se
formando adjetivos") . 

farolos
Plural de farolo .

farot
Eu não acho que é um macho de farota, mas talvez uma consulta ao dicionário em catalão, consulte draba

farra
Peixes de Lago Europeia, também chamados de peixe branco.

farza
Erro por farsa, garça, bramble, .  .  .

fascilísimo
Seguindo a linha editorial de nossa colega Silvia SM, também podemos assumir uma facilidade superlativa para aderir
ao fascismo ou para pegar fasciolose ou sofrer de fasciíte ou .  .  .  Na verdade, é um erro muito fácil. 

fascinarse
Forma pronominal do verbo fascinar.

fascismo
A origem do nome deste movimento político está nos fasces romanos, que em latim é o plural de fascis ( pr.   34,
fasquis "  41.; Chamava-se, assim, um pacote de 30 hastes ligadas com um machado, que representa o poder dos
lictores.



fascista
Sobre o fascismo, que adere a esse movimento político e sua ideologia.  Veja fachista , facho . 

fascistoide
Literalmente, "quem parece fascista".  O sufixo -oide vem do grego 949;  953;  948;  959;  9>  ( eidos "forma, aparência"
). 

fasmido
Erro por plasmídeo.

fastidios
Plural de aborrecimento ("raiva, nojo, tédio"). 

fastídiate
Forma pronominal para a segunda (como 'você') pessoa singular do imperativo para o verbo irritar .  Ver
verbos/aborrecimento. 

fasto
1o_ Luxo, pompa, boato.  Celebração suntuosa.  Do latim fastus , nós (luxo, alteza").  Veja luxuoso.  2nd_ bom tempo
ou tempo, especialmente para os negócios.  Do latim fastus, para , um com o mesmo significado.  Veja nefasto.

fatache
Pode ser um erro para patache, farache, fratacho, fantoche, .  .  .  ou pode ser spaam secreto, porque a IA frouxa dos
mecanismos de busca conta o mesmo, ainda escrito errado. 

fatberg
É um neologismo tirado do inglês, que em algum momento será castiliianizado.  Descreve uma enorme massa de lixo
colado com graxa que flutua nos esgotos das cidades e acaba entupindo os filtros das estações de tratamento de água,
se não arruinando as bombas de sucção.  O nome é a combinação da gordura inglesa ("gordura") com iceberg (áisberg
"massa de gelo grande como uma montanha que flutua à deriva nos mares") que é usada em espanhol e tem origem
germânica.  Veja azolve, iceberg. 

fatigome
Forma pronominal do segundo (como 'você') e do terceiro (como 'ele/ela') pessoas singulares do tempo passado
indefinido do modo indicativo para a fadiga do verbo. 

fatos
Fato Plural. 

fausto
1o_ Feliz, feliz.  Do baixo latino faustos, nós ("fortuna, felicidade").  2o_ Também é usado como fasto .  3rd_ Fausto é o
personagem de uma lenda alemã que foi trazida para a literatura, teatro, ópera, cinema, .  .  .  embora seja
supostamente inspirado por um cientista chamado Johann Georg Faust (latinizado como Georgius Fausto) nascido na
Alemanha no final do século XV.  Dizia-se que ele tinha vendido sua alma ao diabo em troca de conhecimento e
prazeres materiais.



fauto
Erro por fatuo, fautor, fasto, cauto, auto, fausto, .  .  .

fautor
Em espanhol é usado como "cúmplice" ou também "instigador de um crime", embora em sua origem latina o escopo
fosse mais amplo desde o fautor, significa "admirador, partidário, promotor de alguém".

favela
Assentamento urbano informal e precário na periferia do Rio de Janeiro.

favorecedores
Plural de mais lisonjeiro. 

fábula
1st_ Como gênero literário é uma obra curta, com personagens que geralmente são animais humanizados, terminando
com uma lição de moralização.  Vem da fabbula latina ( "falar, conversar" porque as fábulas foram contadas mais do
que atuação.  2nd_ Tomando o primeiro como um trabalho fantástico, uma mentira contada de forma elaborada é dita
"fábula".  Ver mito (narrativa), verso (mentira), história (mentira). 

fálara
Fálara (grego: 9"  945;  955;  945;  961;  945; ) é um antigo nome da vila Estilida (Ftiótide, Grécia), que era o porto perto
da cidade de Lamia.  Ignoro a etimologia, e embora tenha sido palco de muitas batalhas, não acho que haja qualquer
relação com capacetes amassados ou testadores de cavalos em grego. 

fático
Forma de linguagem de contato em uma conversa, independentemente do assunto em andamento.  São o clássico
assertivo "claro", "Aha", "Eu entendo", ou a confirmação "você me segue?", "você entende?" ou a separação "bem,
estou feliz que eu vi você."  É inspirado pelo grego 966;  945;  964;  953;  9>  (phatis "tema de uma conversa").

fátima
1º_ Fátima é um nome de mulher popularizado em espanhol, português e árabe por influência religiosa.  Tem sua
origem na voz árabe 1601;  1614;  1575;  1591;  1616;  1605;  1614;  1577;  ( fáatima ) que hoje é interpretado como
"único", mas seria o feminino de 1601;  1575;  1591;  1616;  1605;  (fatim "filho desmamado e independente") que
começou a ser usado como nome feminino por causa da ternura e adorávelidade dos filhotes.  A importância entre os
muçulmanos vem de ser o nome da filha de Maomé, Fátima az-Zahra, e entre os católicos para a invocação da Virgem
de Fátima, em Portugal, onde a Virgem Maria fez sua aparição diante de três pastores em 1917.  2º_ Além da referida
paróquia de Fátima, na província de Beira Litoral, distrito de Santarém, onde está localizado o Santuário de Nossa
Senhora do Rosário de Fátima, Portugal possui outras localidades com o mesmo nome, além da Argentina, Espanha e
Brasil. 

fb
Entre as formas abreviadas de escrita de redes sociais 'FB' é usado para mencionar o Facebook. 

fdw
1st_ extensão de arquivo ' . fdw ' pertence a um aplicativo para projetar aviões e circuitos elétricos.  2nd_ forma
abreviada em mensagens para dizer "fora do webing" (como "real, eu estou falando sério") . 



feca
Em lunfardo está o vesre do café, com a sensação de "infusão" e também de seu "expendio local, bar".

fecal
Em relação às fezes.  De latin fex, fecis ( fex fekis "sobraram no tonel vinificação") .  Veja hez .

fecha
Marcação da hora ou hora de um evento  Vem do latim FACTA, AE ("fato, aconteceu" no feminino); Embora em
espanhol tem origem epistolary, uma vez que as letras foram chefiadas com uma praia Cristus ou obelisco () e fechou
com a sentença "data da carta:" ("carta feita") para data posterior com o dia, o mês eo ano; Isso associou a data da
palavra com o namoro.

fechar
Data de colocação , data . 

fechorias
Ver o delito.

fecundar
Unir células reprodutivas para gerar um novo ser.  A origem é o latim de fecund, como, que está relacionado à
maternidade a partir de uma raiz que em latim é interpretada como "dar, alimentar, introduzir, .  .  . " e faz parte da
femina ("quem amamenta") entre outras palavras; adicionando o sufixo -cundum que é usado para indicar uma
abundância . 

federalismo
Sistema de administração que na política delega poderes e poder a várias agências associadas que têm certa
autonomia.  Ver unitarianismo, centralismo. 

feito
Não estamos num dicionário português, por isso deve ser um erro da fé.

feísima
Feminino de feio ("superlativo de feio"). 

feíto
Diminutivo de feio.

felatomano
Parece um erro por causa do neologismo felatómaníaco (exagero como "viciado em"), que nada tem a ver com o artista
circense, embora como ironia aqueles que praticam uma felatio ("sexo oral em um macho") sejam chamados de
"engoliveis". 

felatómano
Neologismo que imita uma palavra técnica ou científica para nomear quem gosta de praticar ("sexo oral em um



homem").  Em princípio a etimologia também é irônica, já que o latim fellans ("lactado") refere-se à lactação, à
amamentação, comparando a sucção de um teto à sucção de um pênis, acrescentando o sufixo latino -mania mania, ae
("mania, loucura"); embora ambas as vozes possam vir do grego 952;  951;  955;  965;  9>  (thelus "fêmea, lactente") e
956;  945;  957;  953;  945;  (mania "loucura", "obsessão").  Veja médico/, médico/(embora não tenha muito "médico"),
feminino, fellar, collar, colocar joelho no chão. 

felatriz
É uma forma feminina de fellator ("quem realiza").  Do verbo felar (em seu significado de "fazer sexo oral em um
homem") o sufixo -triz , que era justificado em vez de "fellator" porque nas religiões antigas era tarefa de algumas
sacerdotisas. 

feliche
Pode ser a versão em espanhol do italiano felice ('feliz'), ou o nome de um gato de peluche ou um erro por fetiche, ou.  .
 .

felicidad luz
Ver a felicidade, a luz.

feliz año
Saudando fórmula e bons votos usados no início de cada ano civil, muitas vezes como "feliz ano novo".  É claro que a
data dependerá do almaanque que utiliza cada grupo social, cultural e religioso.  Veja feliz, ano .

feluz
Neologismo que une feliz com a luz.

female
Consulte https: / / www. significado. org/inglês/feminino. htm

fembra
Arcaísmo por mulher . 

fembra placentera
Parece-me que eu já sei de onde vem esse fragmento: independentemente do conceito que a consultora tem de si
mesma para escolher seu nick, certamente é uma citação feita por alguém em algum lugar da obra conhecida - entre
outros nomes - como O Livro do Bom Amor ( Juan Ruiz , Archpriest de Hita?; 1330 ) [nota: Estou deixando a estrofe
completa no exemplo ,   com a escrita um pouco mais fiel ao original].  Ver feminino ("arqueaismo para feminino"),
prazeroso ("produzindo prazer"). 

femen
FEMEN (  10<  1077;  1084;  1077;  1085;  ) É um nativo do grupo feminista de Kiev ( 41, Ucrânia; que organiza
protestos públicos contra abuso, exploração e maus-tratos a mulheres.  Seu modo de chamar a atenção da mídia é ser
publicamente topless ( e às vezes mais roupa ).

femenino
Relacionando-se com a mulher, a mulher (no caso das pessoas) ou seu gênero.  Da femina latina ("fêmea,



amamentação") como uma evolução dos fellans ("lactato"), que se eles não vêm de uma palavra comum antiga,
certamente a tira do grego 952;  951;  955;  965;  9>  ( thelus "feminino, amamentando") .  [Nota: mesmo ignorando a
gama de orientações sexuais, não se pode dizer que 'feminino' é um antônimo de 'masculino', talvez um complemento
do ponto de vista reprodutivo] ] Veja também filho . 

femichismo
É um neologismo nomear uma postura feminista expressa com mass machistas.  Veja feminicista. 

femichista
Que tem uma atitude típica do feminicismo, que afirma apoiar a posição feminista, embora levante objeções que esse
grupo considera machista. 

femicida
Diz-se que quem mata uma mulher, que comete feminicídio ou feminicídio.

femicidio
É o assassinato de uma mulher, especificamente se é por causa de seu status como mulher.  Consiste na femina latina
, ae (fêmea, feminae "mulher, que amamenta" ) o sufixo -cidio ("quem mata").  Veja também uxoricida .

femifacha
Feminino de femifacho ("feminista intolerante, comparado a fascista").  Veja feminazi, facho. 

feminazi
Ironia para designar um (ou uma) feministas posições intolerantes, radicais, que quer impor aos outros.  É formado
juntando-se a palavras feminista e nazista.

feminazis
Plural de feminazi .

feminismo radical
É precisamente um "feminismo radical", mas embora a frase pareça ter um significado óbvio, a contribuição do colega
Sergio M é muito pertinente, uma vez que o adjetivo é geralmente interpretado de acordo com o anglicismo radical que
está mais relacionado à intolerância e à violência (que em espanhol se traduz como "radicalizado") e não como
"apoiador do movimento original",   de suas raízes ideológicas".  Veja feminista radical. 

feminismo supremacista
Forma exagerada de referindo-se ao feminismo mais radical em suas demandas, que embora eles normalmente
exigem tratamento preferencial em matéria jurídica ou social em relação ao macho, é muito diferente do supremacismo
clássica, onde é considerado um grupo racial, cultural ou económico  superior e privilegiada sobre os outros.  Ver da
supremacia, nazista.

feminismo tóxico
Seria um feminismo com "características negativas no tratamento e relacionamento com outras pessoas", que seria
justamente um dos significados de 'tóxico'. 



feminista radical
Eu seria uma "feminista radical", mas continuo insistindo que este último adjetivo em espanhol deve ser "radicalizado". 

feministas
Plural feminista.

femirula
Outro neologismo? lamentável.  Certamente é inspirado na palavra machirulo ("depreciativo do machista"), mas com
menos fuga e alguns equívocos porque deveria ser "hembrula", ou na pior das hipóteses "feminirula".  E ser publicado
no gênero masculino. 

fendi los dragones
Se não é spam de alguma casa de moda que faz desenhos com dragões, então é uma inconsistência.

fenecio
Erro por verbos/fenezing, verbos/fenecía, feniciano, fenício, Senecio, Sinesio, Gênesio , .  .  . 

feng shui
É uma prática filosófica taoísta pela qual se presume que, modificando convenientemente os elementos e suas
localizações ao nosso redor, obtemos uma influência positiva do meio ambiente.  O nome é chinês , onde 39118; 
27700;  (pr).  fong yuei) significa "vento e água", porque supõe-se que chi ("energia divina") flui com o vento para a
água. 

feo
Como adjetivo é algo ou alguém "que carece de beleza, que é desagradável".  2º_ Como substantivo, e do anterior, é
um "desprezo, esnobamento".  3º_ Como um acrônimo em espanhol pode ser para a Federação Europeia de
Ortodontistas.  FeO é a nomenclatura para óxido ferroso ( óxido de ferro (II) ).  Veja Fé, ou . 

fercho
Em lunfardo ele é "motorista" para a vesre.  Não é usado apenas no Rio da Prata, mas também em outros países da
América Latina. 

ferradas
1o_ Plural do substantivo ferroso (significado de arma ou ferramenta) .  2o_ plural feminino do adjetivo ferrado.  3o_
forma feminina plural do participle do verbo ferrar .

fesa
Lunfardo é " enganar 34, " 34 desmiolada; Vem do italiano, fesso " " com o mesmo significado.

festejo
1º_ Celebração com festa, ação e efeito de celebração.  2º_ Galanteo, especialmente para uma mulher.  3º_ Inflexão do
verbo para comemorar.  Ver verbos/celebração. 

festibuga



É um festival de música realizado no município de Guadalajara de Buga (Valle del Cauca, Colômbia). 

feta
Na Argentina é " lonja 34, " 34 finas fatiada. Vem do italiano, muçarela " " com o mesmo significado.

feten
Consulte feten.

fetén
Feten tem um significado positivo, como " verdadeiro " " boa 34, " 34 lindo;. Sua etimologia pode ser árabe, 1601; 
1575;  1591;  1606;   ( Les " fascinante "  ) ou vem o feter Caló (  ideal; 34 "  41.;

fetichismo
Uma forma de idolatria religiosa, onde um objeto, um totem, um fenômeno natural é adorado.  .  .  2nd_ Pelo primeiro,
obsessão por algo ou alguém, com um sentimento de veneração.  3º_ Pelo exposto, parafilia onde o que produz
excitação sexual é um objeto, uma parte específica do corpo, uma situação particular.  Veja fetiche, sufixo -ismo. 

fetichista
1º_ Diz-se de quem adora um fetiche ("ídolo, objeto ao qual os poderes sobrenaturais são atribuídos").  Veja o
fetichismo.  2º_ Pelo anterior, diz-se na psicologia de quem tem como parte importante do desejo erótico um objeto que
não está necessariamente relacionado à prática sexual, como um disfarce, um lugar específico, uma parte do corpo (os
pés são muito comuns); e, em muitos casos, o fetichista acha impossível ficar excitado sem esse fetiche. 

feudatarios
Plural de " 34 de senhor feudal;. É quem tributado para um senhor feudal em troca de terra e proteção. Este regime era
comum na idade média europeia e com outras formas é mantido até os dias atuais; como no caso de inquilinos nos
campos ( embora hoje a vassalagem é não é legal, se isso acontece em muitos lugares ).

fémur
Osso da coxa, que se articula com a pelve e tíbia.  Também é equivalente em animais e insetos, embora neste último
possa ser o trocanter. 

féretro
É um caixão ou caixa mortuária contendo um falecido, e serve para transportá-lo para sua última moradia.  Em princípio
e para os antigos romanos um feretrum, eu era uma angarilla, uma maca com alças para transporte não só de
cadáveres, e vem do verbo fero, fers, ferre ("para transportar"). 

fi 103
'Fi 103' é o código para identificar o míssil criado pela Alemanha durante a Segunda Guerra Mundial, a primeira versão
mais conhecida como 'V1' (Vergeltungswaffe 1 "arma retaliatória 1"), e o prefixo corresponde ao fabricante, a empresa
Fieseler.  No final da guerra, uma tentativa foi feita para transformá-la em uma bomba tripulada para um esquadrão
suicida, embora os testes incorporassem um sistema de exaustão para o piloto.  Devido às falhas contínuas foi
cancelada, mas a ideia foi levada para o Japão, onde o Bika foi desenvolvido, que também não foi usado em combate. 

fiaca



1o_ Desgano, preguiça, decadência; também é usado como adjetivo para aqueles que se sentem sonolentos ou não
querem fazer nada.  É uma voz comum em lunfardo, embora venha do italiano, onde significa "astenia".  2nd_ Poltrona,
para se jogar para descansar.  O nome é por associação com o anterior.

fiao
fiao é escrito incorretamente e deve ser escrito como "confiável", sendo o seu significado:<br>Síncope de " " de fiado.
Compromisso com a boa-fé, geralmente econômico ou comercial.

fiao y crédito sus diferencias
Ver fiao ("forma vulgarizada de fiado") e (conjunção copulativa), crédito, su (adjetivo possessivo), diferença. 

fiate de jehova detodo corazon y no te apoyes en tu propia prudensia
Ver verbos/fia, verbos/fía, de (preposição), Jeová, todos, coração e (conjunção), não (negação), te (pronome),
verbos/suportes, em (preposição), tu (adjetivo), adequado, prudência. 

ficaria
Planta do dicotyledone igualmente conhecida como o celidonia.  Do latim Ficus ("Fig").

ficción utopía
Outra coleção de sinônimos com algum erro que se tornou uma má consulta, desta vez para 'quimeras' ( .  .  .  e, sim,
eles colocaram no plural.)  Veja a ficção, utopia.

fichero
1º_ Grupo ordenado de folhas de dados ou arquivos.  2º_ Caixa ou armário onde estão guardados os cartões.  3º_ Para
o exposto, um arquivo de computador contendo dados ou instruções. 

fid
É provavelmente um acrônimo.  Talvez da Federação Internacional de Informação e Documentação, ou da Federação
Internacional de Diabetes, ou da Federação dos Democratas Independentes, ou poço iiac direito, .  .  .

fidelidad
Lealdade, que mantém a sua fé.  Precisão.

fidelio
Ópera de Ludwig van Beethoven.

fideo
1º_ Alimentos feitos de pasta de farinha para cozimento fervente.  Tem muitas variedades, e algumas são recheadas
com queijos, carnes ou legumes.  2º_ Tem significados coloquiais, como "pênis" (para o macarrão penne), "magro e
alto" (para o macarrão listrado) ou "piada, piada, foda-se" (que é usado em lunfardo). 

fiderismo
Fetichismo sexual, que consiste em alimentar e ser alimentado pelo e para o casal e, portanto, ganho de peso.  Inglês
feederism ( fiderism, alimentismo " "   41.;



fiebre
Temperatura corporal acima do normal em um indivíduo, com origem patológica.  Figurativamente é o estado de
excitação, obsessão em uma pessoa.  Vem do latim febris, é, com o mesmo significado. 

fiebre uterina
1º_ Febre puerperal que pode ser um sintoma de metrite, inflamação do útero.  2º_ É um eufemismo irônico nomear
"ninfomania", a "hipersexualidade feminina", como se fosse uma febre infecciosa (em seu duplo sentido), uma doença
física.  O "uterino" seria uma licença para vaginal, talvez para o clitórico. 

fiel
Ele tem fé, também que ele é confiável.  Seguidor de uma pessoa, idéia ou doutrina.  Tem fidelidade, que se encaixa no
que se espera dele.

fiel de romana
Fiel é o ponto médio ou peso igual para um dial, e Roman é um tipo de equilíbrio. Ver: fiel. Veja: romanos.

fierecita
Diminutivo da besta.  Veja fierita, fierecilla. 

fierro
Forma-se o ferro da palavra arcaico.  Vem do Latim ferrum, eu, com o mesmo significado.  Ver: ferro.

fiesta del pijama
Talvez referindo-se à tradução da palavra inglesa festa do pijama, que é conhecida como festa do pijama em grande
parte da América Latina.

fiesta negra
, geralmente fora de controle.  Não é certo de onde veio a expressão, ela pode vir do quilombo, aludindo à sua
composição étnica original, ou talvez das festas de dança onde há salas escuras onde qualquer atitude promíscua é
aceita (embora isso aconteça mais em ambientes gays).

fifí
Squeamish, assunto macio, maneiras afetadas, obsessivamente elegante e elegante.  Na verdade, as características
de um Fifi são as conseqüências de ser uma família mantida, o que resolve todas as suas necessidades.  A voz é outro
exemplo típico de automatismo e reduplicação tão comum em francês, uma vez que a sentença completa é Fifils ' sa
mÉre ("[ne] Nene de summed").

figuras fitomorfas
Ver figura, fitomorfo.

fijadores
Plural de fixador.  Consulte configuração.

fijote



1º_ É uma forma pronominal e quase inutilizável para uma flexão do verbo fixar ou sua versão 'fixar'.  Ver verbos/fixo, te
(pronome da segunda pessoa do singular).  2º_ Embora eu nunca tivesse ouvido falar, parece ser um adjetivo como
"muito observador", ou pelo menos isso é explicado em sua fixta feminina.   

fil etica
Deve ser o feminino de filético.

fila cero
1o_ Diz-se ironicamente que alguém está na 'fila zero' quando em um show sai da placa e fica na beira do palco.  2o_
Também em um show ou mostrar você adquirir uma entrada para a 'linha zero' quando você não planeja participar, mas
você colabora com o bordereaux.  3o_ Reserve um aplicativo para reservar turnos via web .

filacteria
1º_ É o nome do tefilin ("objeto ritual judaico") de sua versão helenizada 966;  965;  955;  945;  954;  964;  951;  961; 
953;  959;  957;  (phylaktérion "amuleto protetor") e mais tarde phylacteria latinizado ("filactérios"), como uma forma de
diferenciar o mesmo relicário usado pelos primeiros cristãos.  2º_ Como essas pequenas caixas contêm pergaminhos
com textos bíblicos, na Idade Média era chamada de filactério, por semelhança, aos desenhos de fitas e outras folhas
de extremidades curvas ou enroladas com alguma citação ou lenda, típica da heráldica.  Veja phylatery . 

filamento hilaza
São duas palavras.  Veja filamento, fio . 

filamentos
Filamento plural .

filatelia
É o afeto por selos postais, por selos, especialmente em colecionadores.  O nome tem alguma licença, pois foi criado
usando vozes gregas; mas na Grécia antiga não havia selos, então seu criador Georges Herpin usou a coisa mais
próxima que encontrou: um imposto pago ao receber mercadorias chamada 964;  949;  955;  959;  9>  ( telos "no final,
propósito") , mas como na realidade o selo postal é pago antes do envio, ele usou a versão negativa e pouco ortodoxa
945;  964;  949;  955;  953;  945;  ( atelia "não no final" ) unidos a 966;  953;  955;  953;  945;  ( philia "amor, inclinação
afetiva") . 

filatería
Palavra imbróglio .  Diz-se das mentiras ou mentiras dos golpistas, que eles fingem ser o que são para não enganar os
outros.  A origem está no Novo Testamento, pela palavra filactério ("Tefilin"), já que os fariseus costumavam usar outros
maiores e mais visíveis em público para demonstrar maior autoridade religiosa, algo qualificado como falso por Jesus
em várias passagens bíblicas onde ele os chamava de hipócritas.  Veja túmulo caiado de branco. 

filántropo
Pessoa com inclinação para fazer o bem à humanidade, pelo amor dos outros e sem esperar recompensa.  É tirado do
grego 966;  953;  955;  945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  ( filantropos ) formado por 966;  953;  955;  959;  9> 
("amigo" physhes) 945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  ( antropos "homem ou humano como espécie") .

filemafobia
É o medo patológico de dar ou receber beijos.  O motivo pode ser emocional, afetivo ou medo da propagação de



doenças.  A palavra é composta pelas palavras gregas 966;  953;  955;  951;  956;  945;  ( philema "beijo" ) 966;  959; 
946;  959;  9>  (fovos "medo"). 

filete
1º_ Mercado de peixes ou corte de carne que pode ser de vários animais, para cozinhar.  2º_ Na arquitetura é outro
nome para o listel ("moldagem nas colunas").  3º_ Nome de um tipo de rebanho para a focinheira do cavalo.  4º_
Depreciativo ou diminutivo de rosca ou borda.  5º_ Para o anterior, linhas decorativas na forma de fios ou cabos na
pintura, gravura, impressão.  6º_ Para o anterior, "fileteado", design artístico porteño, tradicional em Buenos Aires
(Argentina). 

fileteado
1º_ Como adjetivo diz do que é "decorado com bifes", ou o que é "cortado ou cozido como bife".  2º_ Em Buenos Aires
(Argentina) é o nome de um estilo artístico popular de design que foi usado nos carrinhos do início do século XX,
depois continuou pintado em caminhões e depois em ônibus de transporte urbano.  .  .  até ser banido por uma portaria
ridícula do Ministério dos Transportes e Obras Públicas em 1975, que marcou seu declínio como expressão popular,
mas abriu caminho para outros apoios e um status de arte visual que a levou a ser declarada Patrimônio Cultural da
Humanidade pela UNESCO em 2015.  O estilo do desenho e seus elementos têm uma semelhança com o neoclássico
ou o grotesco; na verdade, este último parece influenciar a origem da palavra "esgróstica", nome usado pelos filés para
a letra gótica de seus textos.  3º_ Particípio do filé de verbo . 

fileteador
Artista que faz filé.  Também quem corta filés e a faca de lâmina flexível para fazê-lo. 

filetica
Veja filético.

filia
Sufixo para indicar um hobby, inclinação emocional ou perversão sexual; na verdade, seu plural é usado como genérico
para chamar de parafilia.  Vem do grego 966;  953;  955;  953;  945;  ( "amor, inclinação emocional" ).

filial
1º_ Em relação à criança.  2º_ Como extensão da anterior, é uma entidade derivada e dependente de um major e
principal. 

filicidio
É o assassinato de uma criança por um pai.  Consiste no latim filius , i ( "criança" ) o sufixo -cidio .

filioparental
Relacionando-se com pais e filhos.  Do latim filius, i ("filho") parens, parentis ("progenitor").  Veja subsidiária, parental. 

filis
1º_ 'Filis' é o nome de uma mulher que vem do grego 9"  965;  955;  955;  953;  9>  Phyllís que, de acordo com a
mitologia grega, tornou-se uma amendoeira quando sua amada Demofonte retornou à terra de seus pais.  É um nome
muito utilizado como personagem na poesia pastoral.  2º_ Pelo anterior, é um táxon hoje obsoleto para o gênero de
plantas ao qual pertence a amendoeira.  3º_ Diz-se em forma poética de graça e delicadeza falar.  4º_ Eu disse barro
pequeno que as mulheres usavam amarrado ao braço.  5º_ Nome de um time de beisebol da Filadélfia, (EUA). 



filípica
É um discurso político recriminador ou condenatório para uma pessoa de poder.  Embora tenha sido usado como título
ou adjetivo para diferentes diatribes ao longo da história, a origem está nos discursos proferidos pelo orador ateniense
Demóstenes contra o rei macedônio Filipe II e sua ambição de governar todas as Hellas (século IV a.C.).  C .  )  . 

filme
1º_ É a castelhanização do filme inglês ("filme cinematográfico") que, em princípio, se refere à fita celuloide que contém
os quadros, mas geralmente se estende ao filme como obra acabada e sua exibição.  2º_ Flexão do verbo filmar.  Veja
verbos/filme . 

filo
Componente léxico de origem grega para sinalizar um hobby, inclinação emocional, às vezes uma perversão. 
Originalmente é 966;  953;  955;  959;  9>  (bordas "amigo") .

filo-
Obviamente, se você tem o hífen no final não é um lado afiado, nem um cume, nem apetite, mas um prefixo que pode
realmente também ser sufixo como uma borda (componente léxico).

filofascista
Quem adere ou simpatiza com o fascismo, mesmo que não se reconheça abertamente como fascista.  Veja o prefixo
phyllo- . 

filología
É uma ciência que estuda paralelamente a literatura e vozes de uma língua com sua cultura e costumes, pela forma
como uma influencia a outra.  Vem do grego 966;  953;  955;  959;  9>  ( filos "amigo , associado" ) 955;  959;  947; 
953;  945;  ( apresentar "conhecimento [para este caso, de palavras]" ) . 

filonazi
Com afinidade com o nazismo.  Consiste em grego 966;  953;  955;  959;  9>  (bordas "amigo" ) nazista. 

filosofos
Erro para o plural do filósofo, ou talvez por uma inflexão do verbo filosofar.

filulas
Certamente um erro de 'filulas', que é um hapax cortazário que só aparece em seu romance Rayuela. 

filustria
É uma palavra centro-americana para destreza e elegância em uma ação, que pode ter sido tirada do português onde
significa "braggadocio, proeza", embora seja mais provável que ambos venham do espanhol filustre ("finesse,
elegância").  Veja o sufixo -ía. 

finado
1st_ Adjetivo para algo acabado, geralmente usado para a vida.  Veja morto.  2o_ Participle do verbo finar .



financiero
Relacionado às finanças, aos negócios. 

finanza
É uma palavra de uso antigo para nomear um "resgate econômico", a "tomada de uma obrigação dos outros".  Seu
plural de finanças ainda é usado em espanhol para "bens econômicos" em geral. 

finanzas
Embora em espanhol haja finanza, é considerada uma voz antiga e em desuso, e seu significado de "resgate" não é
compartilhado pelo plural 'finanazas' que ainda é usado como "bens, tesouro (especialmente o de natureza pública) e
sua administração". 

fini
1º_ A hipocorística de Josephine, ou melhor, a de Josephine, que é comum ( p .  por exemplo, .  ) em alemão .  2º_ ' (
795 ) Fini' é o nome de um asteroide da cintura entre Marte e Júpiter.  Não há registro de por que seu descobridor
Johann Palisa o nomeou assim, mas considerando que ele o fez no observatório em Viena (Áustria), é possível que
seja uma homenagem a alguma Josefina.  3º_ Fini é uma cidade no departamento de Kouka (província de Banwa,
Burkina Faso). 

fini-
É um prefixo pouco usado para "no fim, acabado", que é retirado do latim finis, é ("fim, fronteira, borda").  Também pode
ser um erro de Fini (asteroide, hipocorístico) ou verbos/fini. 

finiquitada
Feminino de infringir.

finiquitado
Liquidação.  Particípio do verbo settle.  Algo é dobrado, ou, por extensão, completou.

finiquitar
Finalizar, concluir, fechar uma questão ou assunto, principalmente uma dívida. 

finito
Lunfardo diz "fazer um finito" ao mover quase tocando para algo ou alguém, geralmente em alta velocidade.

finoli
Na gíria, é uma forma festiva a dizer " " multa. Aplica-se a coisas e pessoas que podem ser descritas como fino,
elegante, mas um pouco pretensioso.

finquita
Diminutivo da fazenda. 

fiolo
É uma aferese de cafiolo ("lenon, cafetão").  Embora exista o Veneto fiolo ("menino") que para alguns autores



influenciou 'cafiolo', por isso estaríamos enfrentando uma regressão com uma mudança de significado. 

firulais
Outra forma de firulays ou firulay ("cão"). 

firulays
Embora com alguma confusão, ela é definida em sua outra ortografia firulay, e tem ainda outra etimologia.

firulete
Adorno, desenho ou fita com enrulada de alguma forma. Gráfico florescer. Nome de um Tango coreografado.
Pseudônimo do ator e palhaço Gerardo Roberto Samaniego 41 ( 1923-2004;. Milonga de Mariano Mores e Rodolfo
Taboada.

fis-
É uma redução do fisio prefixo. 

fisicoculturismo
Ginástica voltada para o desenvolvimento muscular.  É uma versão mais apertada do que a musculação original,
definida por seu criador Marcel Rouet como "A arte de praticar a cultura física em todas as suas formas para alcançar a
saúde e mantê-la pelo equilíbrio físico", uma vez que adiciona o componente 'físico' a ela.  Veja fisio- ("natural" . 

fisicoculturista
Quem pratica musculação ("ginástica para desenvolvimento muscular"). 

fisio-
Prefixo que é usado como "natural", e também é encontrado como fis-.  Do grego 966;  965;  963;  953;  9>  ( fise
"natureza, organismo") . 

fisiocratismo
Também conhecido como Fisiocracia, é uma teoria econômica que promove a agricultura e mineração que geram valor,
acima a especulação financeira e fabricação que acumula-lo.  Seu lema é laissez faire desde que rejeitaram a
intervenção do estado na economia, que assumiu foi regulamentada por si só.  O termo criado por Pierre Samuel du
Pont de Nemours foi retirado o grego 966;  965;  963;  953;  959;  9>  (fysios natureza, crescimento) 954;  961;  945; 
964;  959;  9>  (poder de kratos, governo).  .

fisioculturista
Deve ser alguém que pratica uma ginástica natural, mas certamente é um erro do fisiculturista.  Veja fisio-, fisiculturista,
fisiculturismo. 

fisiologicas
Erro para o plural feminino fisiológico.

fisiología
Ciência que estuda desenvolvimento orgânico e processos.  Do grego 966;  965;  963;  953;  9>  ( fise " natureza,



crescimento, organismo) 955;  959;  947;  953;  945;  (loggia "conhecimento" ) 

fisiológico
Relacionado à fisiologia ("estudo de funções orgânicas"). 

fistro
É parte de um idioleto que fêz popular em Spain o ator Gregorio Sánchez Fernández com seu caráter Chiquito de la
Calzada para nomear "um indivíduo", "o tio", "o tipo", "o quia", e que remanesceu mais tarde no vocabulário usual da
Península.  A definição de Anonymous é uma interpretação muito pessoal do termo, que eles dizem (metade a sério,
meia brincadeira) vem do sueco fstrohm (fistro "amigo"); Mas desde que mais tarde se tornou um Mulet multiuso, talvez
ele esteja certo.

fisuras
Plural de fissura . 

fite
1º_ Como um acrônimo em espanhol pode ser a "Feira Internacional de Turismo do Equador", e em outras línguas são
Federazione Italiana Trampolino Elastico ("Federação Italiana de Trampolim") ou a frase "O medo é o inimigo" ("O
medo é o inimigo").  2º_ FITE é o nome de uma rede de televisão americana especializada em esportes de contato. 
Não é uma sigla, mas em inglês lembra a pronúncia de fight (fait "luta"). 

fitofobia
É o medo irracional dos vegetais.  Vem do grego 966;  965;  964;  959;  957;  ( phyton "planta" ) 966;  959;  946;  959; 
9>  ( fovos "medo" ) . 

fitografia
Pode ser um erro por fitografia, talvez pela fotografia. 

fitoncida
É um tipo de composto orgânico gerado por vegetais para proteger contra bactérias, fungos e predadores.  Como
existem fitocídios que são voláteis são usados na aromaterapia e são a base do chamado banho florestal.  O nome foi
cunhado pelo bioquímico russo Boris P.  Tokin na primeira metade do século XX com o grego 966;  965;  964;  959; 
957;  ( "planta" ) e o sufixo latino -cida ("matando"). 

fiuncho
Até onde eu sei não é usado em espanhol, onde a planta Foeniculum vulgare é chamada de erva-doce.  Veja
Galego/fiuncho . 

fixer
Não é espanhol.  Consulte inglês/fixador ("fixador, reparador" ) . 

fiyi
A República de Fiji (Matanitu Tugalala ou Viti) é um país e arquipélago da Oceania no Pacífico Sul. 



físicas
Feminino plural do físico.

flacas
Plural feminino de magro.

flagelo
De latin flagellum ( flaguelum "latiguillo , fusta" ) .  1st_ Chicote.  2nd_ Chicotadas .  Punição em geral.  3o_ Cílios,
antena, tentáculo, apêndice orgânico na forma de um chicote.  4o_ Primera (como 'eu' ) pessoa em singular do modo
indicativo presente para o verbo flagelar .  Veja verbos/ela.

flamable
Embora não exista em espanhol, é usado pela influência do inglês em vez da forma inflamável correta ("que pode ser
acesa com fogo") .  O problema não está em chamas ( "chama, fogo"), mas no prefixo em- que além de "dentro, por
dentro, conteúdo" também significa "falta, remove"; é por isso que alguns não entendem inflamáveis como infláveis
("sem chama, sem fogo"). 

flamenco andino
É o nome comum de uma ave sul-americana, que aparece na lista de sinônimos de parihuana ou chururu. 

flan
Sobremesa feita com ovos, leite e açúcar. Seu nome provém do germânico arcaico " flado "   bolo ( ).

flanear
É um verbo criado em espanhol para o comportamento do flâneur, enquanto vaga pelas ruas das cidades. 

flanqueadora
1st_ flanqueador adjetivo feminino .

flaquito
Diminutivo de magro.

flash gordon
Steven "Flash" Gordon é um personagem de quadrinhos criado por Alex Raymond em 1934, como um esportista que é
acidentalmente levado em uma missão para impedir uma invasão alienígena ao planeta cometa Mongo, onde suas
aventuras espaciais começam.  Pela qualidade de sua ilustração (talvez mais do que por seu enredo), Flash Gordon é
considerado uma obra de referência para ficção científica e quadrinhos de super-heróis, que também foi transformada
em cinema e televisão. 

flashback
É uma palavra em inglês, mas é usada em espanhol no campo cinematográfico como um recurso narrativo onde a
história mostra brevemente uma cena que ocorreu no passado que completa ou esclarece a história contada no
presente.  Em espanhol é chamado de analepsis, mas é mais usado para literatura.  Veja flashforward,
inglês/flashback, prolepsis, raccont . 



flashforward
É uma palavra em inglês, mas é usada em espanhol no campo cinematográfico como um recurso narrativo onde a
história mostra brevemente uma cena futura que completa ou esclarece a história contada no presente.  Em espanhol é
chamado de prolepsis, mas é mais usado para literatura.  Veja flashback, inglês/flashforward, analepsis . 

flavio
Prenome masculino de origem latina.  " meios rubio " ou talvez " 34 vermelho;.

flavonoide
Metabólito presente em vegetais .  Etimologicamente significa "amarelado", de flavus latinos ("amarelo, loiro, dourado" )
grego 949;  953;  948;  959;  9>  ("formulário" ) .

flavonoides
Plural de flavonóide

flâneur
Não é espanhol, mas francês, embora não tenha uma tradução equipada, por isso ainda é usado em nossa língua,
muitas vezes removendo o circunflexo.  Ele é literalmente um "andarilho", mas o termo define um caráter urbano típico
do século XIX, que gostava de percorrer as cidades misturadas com as pessoas, observando a interação das pessoas
com seu ambiente, comportamento social, arquitetura; ele não era um analista alvo, mas um cosmopolita integrado à
paisagem.  Ela tem como um fio dental feminino. 

flâneur flâneuse
Embora não seja espanhol, veja fl'neur. 

flecha aguijón
Veja a flecha, ferrão. 

flecos
Franja plural.

flema
1º_ Muco espectolado, embora também se diga do que ainda está no trato respiratório.  2º_ Estado natural de
passividade e calma em qualquer circunstância.  Está relacionado ao humor fleumático de Hipócrates.  3º_ Primeiro
destilado, quando for de substâncias orgânicas. 

flequillo
1o_ diminutivo da franja.  2o_ cabelo cobrindo a testa na forma de franjas .

flequillos
Estrondos plurais.

fletar
Despachar em um frete. Ironicamente, usado como " jogar, expulsar alguém ".



flexear
Versão spanishversioned para gírias para flexionar (seu Fleks "Flex, fold"), que é usado no escopo armadilha por
"movendo bem", "mostrando-se, exibindo" como melhor armadilha ou como superior em geral.

flexi-vegetariano
Aqui flexi- funciona como um prefixo, então você deve excluir o hífen e escrever 'flexivegetarian', mas acontece que
eles já criaram uma sincope infelizmente valida como "flexitariana", que já está definida. 

flexitariano
Outra invenção de qualidade duvidosa para nomear o pequeno fundamentalista vegetariano, que não rejeita um
alimento de origem animal, se exigido por boa educação ou protocolo.  Em espanhol seria algo como "vegetariano
flexível".  Ver ortopofia, vegetarianismo, ovolactovegetarianismo. 

flexitariano flexitariana
Ver flexitariano .

flexitarianos
Plural de flexitariano. 

flexiteriano
É um erro flexitariano. 

flexiteriano flexiteriana
Veja flexitariano . 

flih
Certamente é uma forma vulgarizada para FLIT inscticida ou seu pulverizador. 

flipado
Veja: surtar.

flit
1º_ FLIT é uma marca registrada de inseticida criada e comercializada na década de 1920 pela Standard Oil Company
de New Jersey (EUA), hoje ExxonMobil.  Ele era composto por DDT, mas na década de 1950 a fórmula foi alterada
quando os graves efeitos desse composto no meio ambiente se tornaram conhecidos.  O nome parece vir do inglês
fly-tox (para "tóxico para moscas").  2º_ Também é chamado de "flit gun", um pulverizador com bomba manual que era
usado para pulverizar o veneno no ar; mas que na prática servia para qualquer líquido aplicado como aerossol. 

flizmente
Mudou-se com uma bicicleta sem pedais.   (  " Fliz " É marca registrada ).

flojo holgado
Veja solto, solto. 



flor de paja
Um dos nomes para a fábrica de Limonium Sinuatum, vulgarmente chamado capitão, mão de ferro. 

flor de pájaro
Nome comum para a planta de Strelitzia, pela forma característica de sua flor, similar a um pássaro.  É nativo da África.

florencia
1º_ Capital da Toscana (Itália).  Seu nome tem origem latina por Florentia ("florida").  Como homenagem, ou tiradas
diretamente do latim, existem muitos lugares geográficos chamados Florença.  2º_ Nome da mulher, feminino de
Florencio. 

florerismo
É uma forma irônica de se referir à inclusão ou participação simbólica de alguém apenas por compromisso ou para
valorizar uma imagem pública, sem qualquer necessidade ou utilidade real, comparando-a a um vaso decorativo.  Na
verdade, o nome é inspirado em algumas correntes artísticas que na pintura e em outras artes visuais abusam de
ornamentos e imagens alheias ao conceito central da obra.  Veja sufixo -ism, tokenização. 

florgera
É evidentemente trollado pela florista feminina ("floriferous").  

flurona
'Flurona' é o nome de uma gripe combinada ou infecção por gripe com covid-19.  Embora a co-infecção seja comum na
infectologia, e apareça muito mais em situações pandêmicas, no início de 2022 esse nome foi inventado como outra
desova jornalística típica combinando a gripe inglesa ("influenza") com uma parte da palavra coronavírus.  Ver síndicos.

fluvial y pluvial
Veja Rio, chuva.

fluyen
Terceira pessoa plural do presente do indicativo do verbo fluir

fobia
É um medo patológico em relação a algo que não é necessariamente perigoso ou prejudicial.  É retirado do grego 966; 
959;  946;  959;  9>  (fovos "medo, medo") que é usado levemente como um sufixo (-fobia) para indicar qualquer medo
de qualquer coisa que não tenha nada a ver com uma doença, ou pior ainda, como se significasse "ódio".  Ver prefixo
miso- ( ([Eu] odeio, rejeitar" ) . 

fogará
1º_ É um vulgarismo de fogarada ("flare, figurativamente é um calor, vermelhidão ou coceira na pele").  2º_ Flexão do
antigo verbo fogar ("acender fogo"). 

fogarina
1º_ Casta para vinho de origem italiana.  Em algumas regiões da Espanha, como a Andaluzia, é "calor do ambiente ou
do corpo".  Tem origem em fogarear ("constranger uma planta") o sufixo -ina. 



foja cero
'' Folha zero '' , primeiro folha ( ou página ) de um arquivo.  A expressão é usada para indicar o início de algo.

fojas
Plural de Foça.  Veja: a página zero.

folíolo
Cada pequena folha que forma uma folha composta.  Do latim folium, i ("folha") o sufixo diminutivo derivado de -olum. 
Veja o pinna. 

folívoro
Um animal que se alimenta de folhas vegetais.  Do latim folium, i ("folha") o sufixo -voro ("comer"). 

follable
Você pode ou deve foder. 

follar
1º_ Soprar ar com um foles, ventilação.  Vem do latim follis ("foles, pele de vinho de couro, escroto").  2º_ Por
associação com o movimento e ofegante dos foles, na Espanha é uma maneira vulgar de dizer "fornica". 

folleteria
Deve ser um erro. 

folletería
Grupo ou coleção de folhetos; a arte de produzi-los.  Também pode ser uma palavra relativa aos foles. 

folleto
Impressão informacional ou publicitária, geralmente de uma folha dobrada, ou várias, mas em pequena quantidade.  O
nome vem do foglietto italiano ("pequeno folio, com poucas folhas"). 

follón
1º_ Flatulência, peido .  Do latim follis, é ("fole, soprar ar").  Veja o sufixo -on .  Como acontece com muitos palavrões,
este também se tornou um curinga com significados tão variados como "bobo, pesado, irritante, inútil, raquete,
embriaguez, sonolência, imundície, .  .  . "

fomo
FOMO é um acrônimo para o medo de perder, que é uma forma de chamar o estado de ansiedade que ocorre quando
se pensa que pode haver uma atividade interessante, divertida e atual que envolve amigos ou o meio ambiente e que
está perdendo.  Veja JOMO . 

fondo buitre
É uma expressão pejorativa em relação a um fundo de investimento que compra a um preço vil uma dívida em
inadimplência ou difícil de recolher, contando com sua capacidade de lobby e seus recursos para acabar coletando
esse dinheiro judicialmente e, assim, fazer uma diferença econômica.  Faz uma comparação com o abutre, um pássaro



que procura animais moribundos porque se alimenta de carniça. 

fondos
Na Argentina (sabe também em outros países) é contada "fundos" para as solas dos sapatos.  Mas é um nome muito
técnico, usado na guilda de sapateiros e fabricantes de calçados.

fondue china
É outro nome (quase) espanhol para a sopa ou ensopado de panela quente oriental, onde aparece em sua lista de
sinônimos.  Veja fondue, chinês. 

fonendoscopio
É outro nome mais apropriado para o estetoscópio; formado pelas vozes gregas 966;  969;  957;  951;  ( fooné "voz,
som, fala" ) 949;  957;  948;  959;  ( endo "dentro, interior" ) 963;  954;  959;  9<  949;  953;  957;  ( scopein "observe,
examine") . 

fonendoscópico
Relacionado ao estetoscópio ("estetoscópio"). 

foniatra
É especialista em foniatria ("medicina do aparelho vocal"). 

fono
Componente léxico de origem grega para o que está relacionado ao som audível.  Vem da voz 966;  969;  957;  951;  (
fooné "voz, som, fala") . 

fono-
É o componente phono ("som relativo") usado como prefixo. 

fonóforo
É uma palavra pouco utilizada em espanhol, não é assim sua versão em inglês, francês ou português, onde eles
nomeiam entre outros os ossos da orelha que se movem com a vibração sonora.  Em nossa língua é quase poético,
vem do grego 966;  969;  957;  951;  ( Eu telefone "voz, som" ) 966;  959;  961;  969;  9>  ( "carregando" fóruns) e é
usado apenas em seu significado de "meios de transporte de sons, mensagens sonoras" (de um cabo telegráfico a um
aparelho auditivo para hipoacústica).

food
Não é espanhol, e em nossa língua é usado por tilinguería quase sempre em nomes comerciais.  Em inglês significa
"comida".  Ver Inglês/comida .

forcejiaba
Erro por verbos/luta. 

forma
É a característica, o modo ou a aparência de algo; refere-se mais ao modo como é percebido do que à sua essência. 



Veja a figura, por último, formulário.

formal
1º_ Referente à forma (parte externa visível) ou aos formulários (por ter formalidade, seriedade, respeito às regras
oficiais de etiqueta do caso).  2º_ Pelo anterior, respeitando as regras de um sistema, como gramática, música, lógica, .
 .  . 

formas
Segunda pessoa singular do presente do indicativo do verbo como forma plural

formi-
Prefixo para formiga, do latim formica, ae . 

formóse
Erro por 'formose'.  Ver verbos/formados, se (pronoun) . 

fornalla
Forma arcaica de " fogão ". O aparelho de cozedura, também chamado assim na porta com uma bandeja para remover
as cinzas.

fornicación
É o ato de, de praticar a relação sexual (copulação sexual). 

forno
Arcaísmo por "forno", especialmente aquele para cozinhar.  Veja também fornicando . 

forofismo
Diz-se da atitude de um torcedor ("torcedor fanático de um time esportivo"). 

forrajeros
Plural de forrageira . 

forro
É um nome comum para a camisinha ou preservativo. Lunfardo é usado como adjetivo para uma pessoa que você está
usando enquanto eles são úteis e então você será Descartado. É quase sinônimo de estúpido.

forte
É uma palavra italiana que se traduz para "forte, com força", e em espanhol é usada como uma denominação de
nuances na intensidade da música (o símbolo é uma letra itálica /f/ e em negrito como '119185;')  .  Também aparece
em marcas comerciais para medicamentos e produtos alimentícios com algum componente mais concentrado.  

fortin
Deve ser um erro por forte ("pequeno forte, avançado"). 



forzados
Plural de forçado.  Veja força.

fosa
Cavidade, oco, que está aberto e permite o acesso.  Podem ser naturais tais como poços do oceano ou narinas, ou
artificial tal como poços de enterro ou uma oficina mecânica.  Origina-se do latim fodere ("cavar, horadar").

fosas submarinas
Plural de "poço subaquático".  Veja poço, submarino.

foto-
Prefixo referente à luz ou seus efeitos.  Do grego 966;  969;  9> ,    966;  969;  964;  959;  9>  ( phoos , pootós "luz, de
luz" ) . 

fotocopia
Diz-se de uma cópia fotográfica feita em papel comum, que geralmente são duplicatas de documentos, já que o método
foi criado especialmente para reproduzir a partir de outro papel.  Veja xeroscopia.  Veja a foto- . 

fotografía
É a arte e técnica de registrar imagens estáticas tiradas da vida, também a mesma imagem gravada.  Em seus
primórdios, a fotografia era impressa em placas químicas sensíveis à luz, hoje elas são armazenadas em memórias
digitais para vê-las em uma tela.  O nome é retirado do grego 966;  969;  9>  (phoos "luz") 947;  961;  945;  966;  949; 
953;  957;  ( grafein "escreva, desenhe" ) . 

fotograma
É cada um dos quadros que compõem um filme e quando projetados sucessivamente criam a ilusão da animação.  É
uma palavra com etimologia grega para 966;  969;  9> ,    966;  969;  964;  959;  9>  (phoos, pootós "luz, de luz") 947; 
961;  945;  956;  956;  945;  (gramma "desenho, letra") . 

fotográfico
Em relação à fotografia.  Consulte o sufixo -ico . 

fotosen
Não existe em espanhol.  Com sorte, será uma marca, mas é provável que ser outra captura de bots fotos no espaço
livre de modo que não é rejeitada pela maioria dos dicionários que não aceitam a citações.

fotosensibilidad
Capacidade de ser estimulada pela luz. Pode ser uma reação de patologia em casos de excesso de responder em um
organismo vivo.

fototactismo
É a capacidade de algumas células se orientarem ou se moverem em direção ou contra uma fonte de luz.  É
semelhante ao fototropismo, mas são usados em casos diferentes.  A primeira é para movimentos animais, vegetais e
robóticos; o segundo é usado quase exclusivamente para o crescimento da planta.  Consiste em vozes gregas 966; 
969;  9>  ( foos "luz" ) 964;  945;  958;  953;  9>  ( táxis "ordem, arranjo, alinhamento" ).  Veja tato, termotactismo. 



fototaxia
É uma variante de fototaxia.  Para sua etimologia ver fototactismo. 

fototaxis
É uma forma mais ajustada à sua origem grega para o fototactismo, e tem sua mesma etimologia.  

fototropismo
Tendência ao movimento estimulado por uma fonte de luz.  É típico de plantas que buscam a luz solar para o
crescimento de seu caule.  Do grego 966;  969;  9> ,    966;  969;  964;  959;  9>  (phoos, pootós "luz, da luz") 964;  961;
 959;  9<  959;  9>  (tropos "spin, movimento em uma direção") - 953;  963;  956;  959;  9>  ( -ismós "-ismo" ) . 

foya
É uma forma arcaica de hoya ("bem ou oco feito na terra"). 

foyar
Fazer foyas? "Faça um corredor"?  Nop, para mim também é um erro para foder .  Veja o foyer . 

foyer
É um galismo nomear um lobby, especialmente em hotéis e teatros, onde é usado para o público, e às vezes os atores,
se reunirem nos intervalos, antes ou depois da apresentação.  É também um nome pouco usado para o corredor de
entrada em uma habitação. 

foyon
Provavelmente um erro para o barulho.

fraco germano
É quase certamente um erro de Franco-Alemão.  Veja Franco, alemão. 

fragmentos
Plural de fragmento ("pequena parte extraída de um major") . 

franca
Feminino de franco (adjetivo) ou Franco (substantivo). 

franceses
Plural de francês ( "da França" ) . 

francesismo
Atitude ou inclinação para os franceses.  No caso de palavras de origem francesa, aceitado em espanhol, é Galicismo
usado.  Ver: Galicismo.

francés
Parente ou nativo da França. 



francisquito
Diminutivo de Francisco.

franco
1º_ Claro, evidente, sincero, livre, sem ônus ou ônus.  2º_ Pertencente à Francônia, seu povo, sua língua e seus
territórios conquistados, como a atual França.  Veja franco.  3º_ Nome de várias moedas, embora hoje muitas tenham
sido substituídas pelo euro.  4º_ Nome masculino.  Também pode ser sobrenome.  A origem é o franco germânico, que
tem muitas interpretações, desde o original "livre", até o "honesto, que diz o que pensa (porque é um homem livre) ", e
ao da raça franco-alemã que viajou pelo norte da Espanha, que na guerra usou uma longa lança que eles chamaram
de "franca"; que acrescentou aos possíveis significados do nome de "lancer da liberdade". 

franco-
Prefixo relativo à França, ao povo franco. 

francoaleana
Mulheres franco-alemãs (relativas à França ou ao povo franco, e ao município de Arganda del Rey, em Madri,
Espanha). 

francoalemana
Franco-alemã. 

francoalemán
Em relação à França e Alemanha.  Ele tem as duas nacionalidades.  Veja Frank, Gálico, Alemão, Alemão. 

francogermano
Você tem dupla nacionalidade ou origem do francês ("francês") e alemão ("alemão"). 

francoindonesio
Em relação à França e à Indonésia, que tem ambas as nacionalidades.  Veja francês, francês, indonésio. 

français
Não é espanhol, mas francês, que é precisamente o que significa nessa língua. 

franela
1º_ Pano de polimento.  O tecido conque é feito o pano, que também serve para fazer roupas.  2º_ Camiseta, camiseta,
camiseta, roupas casuais sem botões para cobrir o torso.  3º_ Em lunfardo 'fazer flanela' é ir aos bordéis apenas para
conversar com as meninas.  É uma versão da flanela francesa ("para fazer flanela"), com o mesmo uso.  4º_ Também
em lunfardo é um contato físico e sexual, mas quando se sabe que não haverá consumação, apenas beijos, carícias,
tateamento.  Vem do significado anterior, e por extensão também é usado para uma demonstração de afeto físico,
embora não tenha intenção erótica.  Ver flanela (lunfa) . 

franelear
Em lunfardo é o tratamento amoroso com carícias e beijos, mas sem consumar o ato sexual; embora às vezes se torne
as preliminares.  Veja fratacho, chapar,, rascar, frotismo e flanela por etimologia. 



frankenstein
Personagem do romance de Mary Shelley " Frankenstein ou o moderno prometeu ". Nele, o Professor Victor
Frankenstein dá vida a uma criatura feita com restos humanos, que educa e demonstra sentimentos, mas humanoide, é
rejeitada pelo governo do estudante por causa de sua aparência mas monstruosa; Isto torna amargo e vingativo, então
vai à procura de seu criador, começando uma série de crimes. Geralmente é chamado " Frankenstein, " a criatura, que
não tem nome na novela.

frase
Um grupo de palavras com um senso próprio, mas que não necessariamente completam uma frase ou uma locução. 

frase me importa un bledo
Ver frase , importação (dar importância), verbos/importação , bledo . 

fratacho
1º_ Ferramenta Mason para suavizar superfícies revogadas.  Também é chamado na confeitaria para a espátula para
espalhar as coberturas.  Vem do fratazzo lombardo, com o mesmo significado.  Veja fratás .  2º_ Em lunfardo "pasar
fratacho" também é usado como franelear .  Veja frotism. 

fratermulian
Outro trollou escrevendo mais incorretamente algum gliglico corazariano; neste caso, é o fraternulian, de La
inmiscución terrupta, conto incluído em Last Round, 1969.  [Nota: para mim, o verbo deve ser sororuliar, mas.  .  . 
quem sou eu para corrigir Cortázar?]

fraternidad
1. Fraternidade, qualidade fraterna no sentido de "amigos que se tratam como irmãos".  2nd_ Por extensão do acima
exposto, um grupo unido de pessoas em igual posto ou categoria.  Veja companheirismo, sororidade. 

fraterno
Com características de irmão, de fraternidade.  Da frater latina, fratris e uma variação do sufixo -eno ("relação de
pertencimento").  Ver paternal ("relacionado aos pais"). 

fraticidio
Erro de fratricídio.

frecuente
1º_ Que se repete várias vezes em um determinado período; que tem uma frequência verificável.  2º_ Pelo anterior,
"fato comum, usual".  3º_ Flexão do verbo frequentar.  Veja verbos/frequente . 

frejol
Planta americana, cujas frutos vagens são comestíveis.  Seu nome científico é phaseolus vulgaris, partir o phaseolus
Latina, que leva-lo do x3C6 grego;  x3B1;  x3C3;  x3B7;  x3BB;  x3BF;  x3C2;  (pháselos "ervilha").  Deve notar-se que a
forma de 'feijão' é mais amplamente utilizada no Peru, 'feijão' no Equador e 'feijão' no México.

frejolero
Equatoriano ou peruano imigrante nos Estados Unidos.  Ver frijolero, feijão.



frenética
Feminino de frenético. As pessoas que eu vi quando criança que tinham os freios pareciam frenéticas. 

frenético
Que ele tem frenesi, que ele está furioso, em um estado de violência ou excitação descontrolada. 

frente guasú
Coalizão de partidos políticos de esquerda formada no Paraguai desde 2010.  O nome guasú ou guazú significa
"grande, amplo" em Guarani. 

frenteamplista
Em relação a um partido político chamado Frente Amplio, como o uruguaio, o chileno, o guatemalteco, o paraguaio
(Frente Gusú), o peruano, o mexicano, o panamenho, o argentino, o brasileiro, o costarriquenho, o dominicano, .  .  .  

fresa
1º_ Nome comum de várias plantas Fragaria e seus frutos.  Veja morango.  2º_ Tipo de mecha torneada com bordas
para moldar os furos no metal.  A aparência se assemelha à do fruto.  3º_ É um americanismo para a pessoa – principalmente se for mulher, jovem e de classe alta – presunçosa, que se veste e se comporta de acordo com a moda.  Também seus atos e consumos.  A Wikipédia menciona uma origem nos Jogos Olímpicos do México em 1968, onde recepcionistas eram contratadas para os estádios entre estudantes de universidades caras, para pessoas ricas, e vestidas de branco com desenhos e cores de acordo com cada disciplina, mas com um logotipo ou crachá vermelho morango como identificação.  4º_ Flexão do verbo moinho .  Veja verbos/morango . 

fresco incorrupto
Veja fresco, sem corrupção. 

fresquito
Diminutivo de afresco como adjetivo e substantivo. 

freya
Uma das principais deusas da mitologia nórdica, seria o equivalente para o Roman Venus ou a Afrodite grega. Como
curiosidade, em 40 espanhol; e outras línguas latinas, ) na sexta-feira, recorda-se Venera a Venus, 40 inglês; e outras
línguas Nordic ) sexta-feira é um tributo a Freya.

friantropla
Bem, que o senhor Danilo Enrique Noreña Benítez abriu o uso (ab) de imaginação para descobrir o que eles queriam
perguntar "friantropla", eu concordo com outra interpretação: pode ser um literalization da frase "phorias e tropias".  Ver
foria, tropia.

fricar
Anglicismo por freak " ". Fazer algo de estranho ou lnusual. Ver: Freak. Consulte: Friquiada. Consulte: Frikitona.

fricatriz
É sinônimo de lésbica, para a prática sexual feminina de esfregar seus genitais.  Tem origem latina: fricare ("esfregar,
esfregar") o sufixo -trix, -tricis (final feminino). 

fricción roce
Veja atrito, esfregue. 



frigorificos
Erro pelo plural da geladeira. 

frijida
Consulte [frígida.

friolera
1 ° _ feminino frio.  2º _ curto, de pouca importância, vaidosa; Latim frivolus (luz, sem peso ou valor).  3º _ pela
Amazônia da antiga, muito.

friqui
Variante do geek. 

friquiada
O anglicismo da palavra " 34 anormal;   ( pr.   " friik " 41 atípica, monstruoso;. Um friquiada ou frikeada é um fato ou um
comportamento estranho, fora do normal ou corrente. Ver: Freak.

frisa
1º_ Tecido de lã que é usado principalmente para o revestimento interno das roupas.  Por extensão, em lugares
diferentes é usado para nomear cobertores ou outros tecidos de pelúcia.  2º_ Arruela que é usada para selar o atrito de
duas peças que cabem.  3º_ Palisade à beira de um fosso ou trincheira.  4º_ Inflexão de verbos frisar .  Ver verbos/frisa
. 

frisón
No que diz respeito à Frísia, também seu nome e linguagem; e especialmente para uma raça de cavalos criados na
região. 

fritura mixta
É uma descrição do chirrete (para não ser definido) colocado como sinônimo em 'que é um chirrete' ( sic ).  Veja fritar,
misturado.

friza
Inflexão do verbo espanhol frizar .  Ver verbos/friza . 

frizar
É um verbo espanhol, castilianizado a partir do congelamento inglês ("congelar"), para "colocar comida em um freezer
ou freezer para preservá-los".  Figurativamente é usado como "pausar algo, parar seu avanço ou desenvolvimento". 
Veja frisar . 

frondoso denso
Veja frondoso, denso. 

frondoso prontuario
A frase é usada com alguma ironia. Folhas significa, literalmente, " 34 espessa folhagem; aplica-se a florestas,



florestas, jardins e plantas em geral. O registro é principalmente um arquivo criminal, que mantém a justiça com
informações sobre condenações e crimes cometidos por um criminoso. Antes da digitalização dos dados, estes pacotes
foram escritos em folhas de papel, e quanto mais crimes são cometidos. Fazendo uma analogia entre as folhas das
plantas e as folhas das pastas, diz-se que alguém tem um " prontuario frondoso " Quando mostrado uma prolífica
carreira criminosa.

fronemofobia
Tenho medo de pensar por si mesmo.  966 do grego;  961;  959;  957;  951;  956;  959;  9>  (fronemos, na filosofia que
tem conhecimento prático) 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos, medo).

frontotemporal
1o_ em relação aos ossos frontais e temporais, ambos no crânio.  2nd_ Em relação a uma forma de demência que
ocorre diante da degeneração do lobo frontal e temporal no cérebro. 

froteurismo
É outra forma de chamar o espuma (parafilia).  Vem do frotteurisme francês. 

frotismo
Também chamado de froteurismo, é uma parafilia e abuso sexual, já que o estímulo ocorre esfregando alguma parte do
corpo – não necessariamente os genitais – no corpo de outra pessoa que não dá seu consentimento, geralmente aproveitando multidões de pessoas e em muitos casos a vergonha da vítima que não se atreve a enfrentá-lo ou pedir ajuda. 

froyo
Não sei se é muito usado em espanhol, talvez de alguma marca registrada, mas em inglês froyo é um acrônimo para
iogurte congelado ("iogurte congelado"), um doce ou sobremesa. 

fructosa
Carboidratos de origem vegetal, embora também seja encontrado no mel.  O nome foi proposto pelo astrônomo e
bioquímico William Allen Miller em 1857 para "açúcar de frutas".  Veja fruta , -osa . 

frugal
Em princípio o adjetivo se aplica a quem se alimenta dos frutos da sua terra, em oposição aos que preparam refeições
elaboradas.  Latim frux, frugis (fruta, um produto da terra"), hoje é sinônimo de moderação em geral.

frugalidad
Qualidade de frugal, que é moderada em seu poder e, por extensão, no uso de recursos.

frulla
Não deve ser espanhol.  Calo eu acho que é o fio, em italiano é morcego, girando, girando, mas eles parecem não ter
acontecido com nossa linguagem, exceto como o lunfardo frula.  Consulte também por pulverização catódica morango,
guindaste.  .  .

fruta azul
Pode ser uma tradução de mirtilo, que em espanhol é Blueberry, mas inglês seria como "Berry azul" ou "fruta azul".



fruta estrella
Chegou a consulta porque é sinônimo de torombolo (fruta).  Veja também frutas, frutas, estrela. 

fruterito
1st_ nome de várias aves, como Euphonia laniirostris ou Euphonia hirundinacea .  2o_ árvore de fruta diminutiva.

fruteritos
1o_ Diminutivo do frutero plural .  2o_ plural de frutas.

fruto del rey
É uma variante do nome da árvore (e fruto) "fruto do rei" (Durio zibethinus). 

fue a por peras y salió trasquilado
Parece uma desova entre "pedir peras ao olmo" e "ir buscar lã e voltar tosquiado", não é mesmo?

fuente obejuna
Fuente Obejuna é um município espanhol localizado na província de Córdoba.  Tornou-se famoso pela execução
popular de seu comandante Fernán Gómez de Guzmán em 1476, e mais pela obra Fuenteovejuna inspirada nesses
fatos.  Consulte a fonte ovejuna, fonte abejuna.

fuente ovejuna
'Fuente Ovejuna' é outra variante de Fuenteovejuna, ou Fuente Obejuna, ou Fuenteobejuna .

fuenteobejuna
Outra ortografia para Fonte Obejuna.  Ver Fonte de Ovejuna , Fuenteovejuna . 

fuenteovejuna
Fuenteovejuna (Lope de Vega, 1619) é uma peça de três atos baseada em um trágico evento ocorrido em 1476 em
Fuente Obejuna (província de Córdoba, Andaluzia, Espanha), onde em uma aldeia eles assassinaram um comandante,
farto de seus abusos e injustiças.  Ver fonte de ovelhas.

fuentepelayense
Gentio de Fuentepelayo (Segovia? 

fuera
1 ° _ primeiras e terceiros pessoas do singular no presente do modo subjuntivo do verbo ser.  2º _ primeiras e terceiros
pessoas do singular no pretérito imperfeito do modo subjuntivo do verbo ir.  3º _ fora de um lugar, meio ambiente, caso,
dada a situação; Não é dentro.

fuera de contexto
Apesar de que já se tornou um clichê, é auto-explicativo em seus componentes.  Veja: exterior, contexto.

fuerte



Tem força.  Pode ter características de resistente, duramente, poderoso, resistente.  Como um substantivo é um edifício
fortificado, murado e preparado para a sua defesa.

fuerte apache
1st_ filme americano Fort Apache (John Ford, 1948), do gênero wéstern que se passa durante a guerra entre índios e
colonos.  2o_ filme espanhol Fuerte Apache ( Mateu Adrover , 2007 ) ambientado em um centro tutelar infantil hoje. 
3rd_ Apache Historical Park and Cultural Center no Arizona (EUA).  4th_ Nome para que o Bairro do Exército dos
Andes seja popularmente conhecido, no conurbano a oeste da cidade de Buenos Aires (Argentina).  Ele foi nomeado
em homenagem a um repórter de televisão amarelado, que transmitiu ao vivo do bairro durante um tiroteio, aludindo ao
ataque indiano no filme de John Ford.  5th_ nome de livros, bandas, programas de televisão, que se referem a alguns
dos acima.

fuerteventura
Ilha do arquipélago das Ilhas Canárias (Espanha).  Veja o demônio Majorero. 

fuerza gravitacional
Ver força ("ação física ou mecânica"), gravitacional ("em relação à gravidade, à atração gravitacional de um corpo
celeste"). 

fué
Erro por verbos/foi , talvez por verbos/wasi .

fulaní
Na verdade, o grupo étnico ou povo nômade são chamados Fulani, Fula ou Peul, Fulani seria um gentilicio ou o nome
de sua língua.  O plural pode ser fulanis ou fulaníes, embora o espanhol também aceite fulanís. 

fulano
Nome fictício de alguém que não se sabe ou não quer falar. Do árabe 1601;  1604;  1575;  1606;   fulan, 34, ( uma
pessoa qualquer "  41.;

fulano de tal
" Então " provém do árabe 1601;  1604;  1575;  1606;   ( fulan ) Isso significa " qualquer ". O adicionado " 34 Tal; Ele
serve para simular um unreal genérico, sobrenome.

fular
Pale ser raiva ou medo. A origem está na palavra " Nayane ". Ver: Nayane.

fulera
Feminino de fulero.  A estragar é a morte.

fulero
Em alguns países, " fulero " É sinônimo de feio ou desagradável. Uma fonte provável seria em latim " folium, eu "   ( 
Folha " "  ) por uma marca nas folhas da plataforma que pode ser usado para trapacear no jogo. Mais tarde ele
estendido a toda atitude censurável e desagradável para as pessoas e coisas.



fulo
É o nome de uma raça que trouxe para a América como escravos da Guiné, que não eram '' 39 preto; Mas a cor
verde-oliva '' '' mais leve do que os outros africanos; e a ignorância popular atribuiu sua cor da pele de medo ou raiva
por transporte nos navios negreiros. Na gíria significa " pálido por um choque ".

fumarolas
Plural de fumarola ("conduto ou rachadura em um solo através do qual o vapor e os gases saem"). 

fumista
Lunfardo é uma farsa, ilusionista; de alguém que aparece uma bolsa ou um status que não chega ao alto-falante que
engana as massas. Fumiste francês (  varredura de " "  ) você roubar o latim fumus, eu que significa fumaça " " assim
também um para fogão-setters é alguém que fuma " " e então o significado lunfa é melhor compreendido.

fumívoro
Diz-se do forno ou de qualquer método de combustão completa que não produza fumaça.  A ideia para inventar essa
palavra (já aceita, não é um neologismo) é que ela "engula a fumaça", porque não a expulsa para o exterior.  É uma
interpretação não técnica usando as palavras latinas fumus, i ("fumaça") vorare ("comer, devorar").  Veja -voro . 


